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SUSKE EN WISKE 


KOMEN NAAR : 


LEUVEN, op 10 April te 20 uur, 


St. Jan Berchmans-Platte Lo; 
ST. TRUIDEN, op 11 April, in de St 
Trudozaal, om 15 u. en 20 u.; 


TONGEREN, op 12 April, om 15 u. 


en 19.30 u 


ST. NIKLAAS, in de zaal « Het Hof », 


om 15 u. en 20 u.; 
GENT, in de zaal Roeland, om 15 u 
en 20 u. 
KUIFJESVRIENDEN ALLEMAAL 
NAAR SUSKE EN WISKE! 
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| KUIFJE 


IS HET LIJFBLAD 
VAN ALLE JONGENS EN MEISJES 
VAN 7 TOT 77 JAAR, 
en wordt samengesteld en beheerd 
onder de leiding van de uitgever 
Raymond Leblanc, in de Lombaard- 
straat, 55, te Brussel. « Kuifje » wordt 
gedrukt door de Fa. Van Cortenbergh, 
in de Keizerstraat, 12, in dezelfde stad. 
Alle rechten voor alle landen blijven 
voorbehouden. 











Belgische lezers die « Kuifje » regel- 
matig met de post willen ontvangen, 
storten voor 3 maand 60 frs., voor 
6 maand 115 frs. en voor 1 jaar 225 frs. 
op postrekening n' 1909.16 van «Les 
Editions du Lombard ». 


Hollandse lezers storten voor 3 maand 
3,5 gulden, voor 6 maand 6,75 gulden 
en voor 1 jaar 13 gulden op Giro 4239.10 
van onze Nederlandse vertegenwoordi- 
ger : W.-A. Palm, Boeken-Import en 
Export C.V., Zeestraat. 65°, Den Haag. 
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lijk heeft niemand. 
inroad * 


s een ziekte die hem neervelde 
laar een wistslag!!… 


(Wordt voortgezet.) 
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E ТОМЕ БЕН 3 


Hassan en Kaddoer gaan naar de Zwarte Bergen. Ongerust over het lot van haar echtgenoot, gaat van, 


Zobeide op bedevaart naar Mekka. Een roversbende valt de prinses aan, doch Labibine kan Zobeide redden. 1j LAUD 
. Sa 


Terug in de herberg, vertrouwt Labibine het kamermeisje toe Intussen gaat Jaffar door de 
aan de zorgen van Choeravieff. Шеп en de woestijn. Hij denkt 
n p na... 


Onder geleide van Labibine en zijn gevolg zet 
Zobéide 's anderendaags morgens haar reis 


Ik ga terug naar 
Samarkhande, 
misschien kan ik... 


Als Labibine hoort wie zijn beschermelinge is en 
van haar reis verneemt, voelt hij zich niet erg gerust... 


Prinses, ik weer alle gevaren O 
уап Porfiritch Labibine zal u 
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Hassan en Kaddoer zijn door het land van de Zonne- 
klophers gereden en komen in de bergen van Aa-Oeed. 


z Hier staan we aan de voet van de 
fa У, Zwarte Bergen. Wacht hier op onze 


st, want niemand 


Weldra wordt het landschap vrolijker... De reizigers zien prachtige boom- 
gaarden waarin zonderlinge dieren huizen... 
e и BE — ш» ` 
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Op een zuil liet een grote schelp. Ben Mobarek z i in, Kaddoer is niet in zijn schik. met die zon- 
derin 
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Aje moet niet bang zijn, mijn 
oon, en verberg je angst. De 


Hkunst zijn schrik te verber- 
D 


(Wordt voortgezet.) 











DE D TEKST EN TEKENINGEN VAN BEUVILLE. 
IVELSBERG NAAR ROMAN ee - E 
VAN EUG. SUE. A4 


Ridder de Croustillac is naar Martinique gevlucht: Hij wil een rijke 
Е weduwe huwen, Blauwbgard genaamd. Ze woont op de Duivelsberg en de 
ridder wel er naar toe. Hij wordt inn door tijgerkatten aangevallen... 
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Ondanks zijn hachelijke positie kan de ridder zijn йереп trek- De overige katten wijken. Een paar krachtige degenstoten 


ken en een grote kat neersteken. Juist op tijd, want ze begon jagen ze op de vlucht. De rest van de nacht verloopt rustig. 
reeds aan zijn gezicht te likken! Hij neemt een andere bij de De volgende morgen gaat de ridder verder, doch de honger 
pels en zwiert haar tegen de boomstam zodat haar ribben rie aon; Opeens snuift hij de geur op van een heerlijk stuk 
kraken ! gebraad... 





Hij marcheert in de richting van de verleide- Niet ver vandaar braadt een jong everzwijn aan het spit. De ridder denkt 
lijke geur en ziet een uitzonderling schouwspel. Te- alleen aan zijn honger en gaat nog wat dichter bij het heerlijke zwijntje... 
gen een palmboom staat een hut. Een- man ligt Opeens snellen twee grote honden op hem af. De man schrikt wakker door het 
te slapen omringd door een groep honden. geblaf... 





V A an ug & ; 
| Ne ЖИВ, д л? e 
… En roept zijn honden met ruwe stem. Dan ziet hij tot zijn — «Dat zwijntje is niet van mij», antwoordt de jager. — 
grote verbazing iemand naderen die met roze zijde kousen « Van wie dan wel ? » — « Van mijn meester, Jef Poignard ! » — 
en een hoed met een pluim, dwars door het woud is gekomen. — En zo staat de Croustiliae vlak bij de eerste van de schrikke- 
«Hallo, vriend! roept de Croustillac, zou je een arme, uitge- lijke lijfwachten van Blauwbaard !... 


hongerde edelman een stuk gebraad weigeren ? » 
(Wordt voortgezet.) 
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RUT WIJGANT 


isde titel van een mooi boek 
voor jongens en meisjes van 
acht tot tien jaar en werd ge- 
schreven en geillustreerd door 
Rie Cramer, 

Het leven van Rut, een klei- 
ne jongen. wordt er met zo- 
veel liefde en in zo'n frisse, 
fijne taal beschreven dat niet 
alleen kinderen, maar ook de 
ouders er veel genoegen zul- 
len aan beleven. Rut houdt 
van dieren. Hij heeft witte 
muisjes, een egel, twee konijn- 
tjes, een zwarte kraai en ik 
zou Lex, de trouwe hond, nog 
vergeten. Rut praat met de 
dieren en ze antwoorden hem 
ook ! Zo jullie iets over de 
vogels willen vernemen en wil- 
len leren hoe je van de dieren moet houden en er mee praten, 





lees dan het fijne boek « Rut Wijgant », G.B. van Gooren Zonen's 
Uitgeversmaatschappij. 





WAT IN EEN WEEK GEBEURDE 


DOOR NANDA 


ETTIE heeft stilletjes een poes naar haar kamer 
H gesmokkeld ! Ze kreeg die mooie poes van een jon- 

gen die ze wou verdrinken. Op een middag ontdekt 

Hettie tot haar blijdschap en ook tot haar grote 
schrik, dat er drie kleine, snoezige poesjes in de mand 
liggen... А 

Wat zal Hettie er mee aanvangen ? Hoe zal ze die роеѕ- 
jes verborgen houden ? : 

Het wordt een heel avontuur, want Hettie heeft geen 
moeke meer en haar vader is veel op reis, 't Is de knor- 
rige, zure juffrouw Sneb die voor haar zorgt en die juf- 
frouw Sneb kan geen kinderen en geen dieren uitstaan ! 
Gelukkig is er Doortje, de huishoudster nog en de begrij- 
pende dokter Vierhout, Na een week tegenslag en verdriet 
komt alles terecht : Juffrouw Sneb gaat weg en er komt 
weer zon en geluk in het huis van Hettie. Een ontroerend 
boek voor meisjes van zeven tot twaalf jaar. 

N.V. Uitgeversmaatschappij « De Pelgrim », Eindhoven. 





IT is het verhaal van een klein meisje, dat over- 

D gelukkig is met een wondermooie pop, die ze wint 
op de 

. onderwijzeres 

gelukskind, laat niemand met haar poppenwagen rijden, 

nog minder haar pop vasthouden. Haar vriendinnetjes pra- 


verjaardag van juffrouw Peulenbroek, de 


van de laagste klas. Greetje, het 


men echter zo lang, tot Greetje ten slotte toegeeft. De 
meisjes gaan plots aan het twisten en... de pop valt in 
de sloot ! Gans bevuild wordt ze uit het modderwater op- 
gehaald. Arm Greetje! Jullie kunnen zich wel voorstellen, 
hoeveel verdriet ze heeft! Ze denkt dat ze haar pop nooit 
meer zo mooi zal weerkrijgen. Maar Greetjes moeder 
is er nog, en die werkt 's avonds laat om Juliaantje, de 
pop in nieuwe kleedjes te steken. En, als Greetje 's ande- 
rendaags 's morgens be- 
drukt naar beneden komt, 
vindt ze Juliaantje mooier 
dan voorheen ! Ze is zo dol 
gelukkig, dat ze danst en 
zingt van pret! 

Het verhaal is geschre- 
ven door de Noord-Neder- 
landse schrijfster Nanda 
en wordt je aangeboden 
door de Uitgeverij « De 
Sleutel » 

Het is een boek dat op 
rake wijze de frisse heer- 
lijkheid en eenvoud van 
de kinderziel openlegt. Ge- 
schikt voor meisjes van 
zeven tot negen jaar. 


M. L. 
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Verschillende lezers. vroegen ons waar de « Aprilvis» vandaan 
komt, en waarom men op die dag de onnozelaars weg stuurt om 
een rond vierkant te vinden, om een deegnaald te zoeken, muggen- 
vet, een hooischaar of Aprilzaad te kopen en waarom men op 
die dag zijn evenmens ongestraft lintjes op de mouw kan spelden ? 


met het antwoord een beetje 

verlegen zit. Ik ken het 

spreekwoord «Op 1 April 
stuurt men de zotten waar men 
wil» en weet, dat op die dag, 
zowel bij t begin van de Lente, 
bij het begin van de Winter en 
bij het. einde van het jaar 
(Sint-Silvester) vooral de lang- 
slapers het moeten ontgelden; 
doch waarom nu juist? Men 
zegt dat, nu we Pasen nade- 
ren, dit herinnert aan het « ver- 
zenden » van Christus van Pila- 
tus naar Herodes, maar deze 
verklaring is niet voldoende. 
Sommige folkloristen verwijzen 
naar een historisch feit, nl. de 
inneming van Den Briel door 
de Watergeuzen op 1 April 1572. 
Doch, ook dàt is niet genoeg, 
want op 1 April worden zowat 
al de zotten van West-Europa 
«op den dril gezonden». Men 
kent het gebruik immers ook 
in Frankrijk, Engeland en 
Duitsland. 

In Frankrijk wordt er verteld 
dat een prins van Lotharingen 
in het kasteel van Nancy, in 
Frankrijk, opgesloten was en 
de 1e April van het jaar 1634 
wist te ontsnappen... Hij zwom 
over de Maas en toen hij aan 
de overkant stond, stuurde hij 
de koning van Frankrijk een 
grote vis uit de stroom, die zijn 
vlucht vergemakkelijkt had ! 

Er is op 1 April ook een 


I: moet eerlijk zeggen dat ik 


ECYOE LAMB 





echte Aprilvis en dat is de 
makreel, die omstreeks deze 
tijd gevangen wordt. Men zegt 
dat de vissers op zekere keer 
een slechte vangst hadden, 
doch een bode vooruitzonden 
met het bericht dat hun sche- 
pen tot zinkenstoe gevuld wá- 
ren. De kustbevolking kwam 
natuurlijk naar het strand ge- 
lopen om die wonderbare vangst 
te bewonderen, doch ze werden 
op «Aprilvis» onthaald... De 
Sloepen waren haast ledig... 
Sommige Aprilgrappen, jullie 
kennen er wellicht, zijn opge- 
nomen in de annalen van het 
dorp of de kleine provinciestad. 
Zo heb ik eens horen vertel- 
len van een ouwe heer, met 
een lange baard die een uit- 
nodiging had gekregen om op 


E April de gast te zijn van 


een kasteelheer, die op een 
half uur gaans van het dorp 
woonde. De heer met de baard 
was stipt op de vastgestelde 
dag en uur ter plaatse, doch 
hoe groot was zijn verbazing 
toen hij zag dat de binnen- 
plaats wemelde van heren met 
baarden... Ze waren allemaal 
onverrichterzake gekomen, want 
het bleek een « Aprilvis » ! Hoe 
de heren het opgenomen heb- 
ben weet ik niet, maar ik ver- 
onderstel dat ze sportief waren, 
in hun baard lachten, en 
aan de volgende 1* April dach- 
ten om hun schade in te halen ! 


THE SATURDAY 
EVENING POST 


— Trek je pyjama uit, Pieter, en toon papa hoe je 


de trapleuning afglijdt ! 


ba 


(Sat. Ev. Post.) 
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Ein Worden! wil naar. vader, die op geheimz zinnige wijze verdwenen 15, gaan ETT A 
haar vergezellen. Eliane ontsnapt op het nippertje aan cen aanslag 


KOM OP TOE ! ZE HEBBEN 
ONS NOG NIET ZO VLUG 
KLEIN, HOOR! 
JUFFROUW 16 HEEL MOE- 
DIG MAAR HEEFT DE 
BLANKE MAN MET UITGE- 
SNEDEN TONG NIET GE- 








MEER DAN OOIT. IK HEB | 
HET REISPLAN ONOTDEKT 
| MET DE WEG DIE РАРА 
200 VOLGEN 


d ENKELE UREN LATER. Je DE PRAUW | 
| MET PUE MARK EN GABRIEL IN 
ET OERWOUD.… 





( WORDT VOORTGEZET ) 







REY rijdt terug naar Siedliska en voert in zijn 
kleine Fiat drie specialisten mee die opgetogen 
zijn over de snelle rit en zich afvragen welk 
avontuur hen te wachten staat. Bij het vallen van de 
avond komen ze aan het station van Siedliska. Hier 


wachten de in Warschau aangekochte machines reeds, 


evenals de vrachtwagen en de chauffeur. Galetski 
werd telegrafisch verwittigd en heeft vier werklieden 





De auto blonk in 
de wemeling van 
licht en donker... 


gezonden om bij het afladen behulpzaam te zijn. Ze 
zetten zich dadelijk aan het werk en Grey slaat de 
weg naar het landgoed in. Hij vertraagt de vaart, kijkt 
naar de bomen en luistert naar het geluid van de bij- 
len. Men is nog steeds aan het werk. De nevel dekt 
de velden toe en Grey denkt : morgen moeten we met 
het gelijkmaken van de grond beginnen. Hij komt nu 
aan de rivier, stapt uit en overschouwt de arbeid. De 
grachten voor de waterafvoer werden reeds gegraven. 


— Waar is Galetski ? vraagt Grey. 


— De directeur is in de fabriek, antwoordt iemand 
en wijst naar de schuur. 

Grey lacht. Galetski is directeur en de schuur is 
reeds een fabriek ! Niet zo kwaad! Galetski heeft de 
komst van Grey niet dadelijk gemerkt, want hij con- 
troleert het aantal toeren van de betonmolen en kijkt 
scherp toe of er niets aan scheelt en alles in de 
puntjes is. 

— Maar, dat is hier een echte fabriek ! roept сеу 
blij uit. 

Galetski en Grey schudden elkaar hartelijk de hand. 
De nieuwe directeur ziet er tevreden uit, nu is hij 
immers in zijn element! Stralend brengt hij ver- 
slag uit over de werkzaamheden. 

— Goed. Maar kom nu mee, ik heb nog een 
en ander met je te bespreken deze avond, ant- 
woordt Grey. 


* 


Zo gaan twee drukke maanden voorbij. 

Begin Mei is het vliegveld met een fris gras- 
tapijt overdekt. De grond werd overal geeffend 
en Grey liet ook een dijk bouwen om de jaar- 
lijkse overstromingen te keer te gaan. Alles ziet 
er fleurig uit. De technici hebben Siedliska ver- 
laten. Ze zijn er niet meer nodig ! De electrische 
centrale werkt reeds sedert drie weken; er is 
stromend water en een zwembad van vijftig vier- 
kante meter. In de loodsen en ateliers rangschikt 
Galetski de machines en àl het nodige materiaal. 

De 13° Juni komen er vier flinke mechaniekers 
toe en twee dagen later landen er voor het eerst 
een half dozijn vliegtuigen. Dat is de triomfdag 
van Grey | 

Het moderne « Adelaarsnest» is nu gereed 
voor de ontvangst van de vijftien leerlingen die 
hier hun opleiding zullen krijgen. Niet alleen zijn 
hun vliegtuigen klaar en wacht al het nodige 
technische materiaal, maar ook een speelplein is 
voorzien, een zwembad, paarden, een scherm- 
en turnzaal, een mooi tennisveld, voetbalterrein 
en een schietbaan. Het huis werd opgekalfaterd, 
ruime slaapkamers werden gemaakt en ook een 
bibliotheek en werkkabinetten voor Grey en het 
overige personeel. 

Het is middag en de sirene van de fabriek loeit 
lang en luid. Het is Zaterdag en de arbeid wordt 
neergelegd tot 's Maandags. Grey, Galetski en Die- 
woulski, de nieuwe beheerder, zitten aan het middag- 
maal. Grey schenkt de wijn en heft zijn glas : 

— Op het sukses van onze eerste kursus ! roept hij 
en de drie mannen klinken opgewekt. 

— Maar, ik weet nog altijd niet waar je je leer- 
lingen zult halen, kapitein, merkt Diewoulski op. 


Se EXTR 


— Die ga ik morgen halen, antwoordt Grey en 
lacht geheimzinnig. Het zou heel gemakkelijk zijn 
leerlingen te vinden, maar ik stel hoge eisen en daarom 
wil ik ze zelf úitzoeken. Er blijven me nog tien dagen. 
Morgenvroeg neem ik mijn wagentje en ga er op uit; 
dan heb ik meteen ook een stukje vakantie ! 

— Hoe? Je gaat die leerlingen onderweg vinden ? 

— Ja. Ik zal hen vinden op de voetbalterreinen, in 
de scholen en misschien ook in een of ander zwembad. 
En wie zegt, dat ik er geen zal ontmoeten in de vel- 
den of op wandel door de straten van de stad? Je 
zult zien, ik breng ze mee! 

— In vergelijking met de constructie van de school 
is dat slechts een peulschilletje, zegt Galetski droogweg. 

— Niet te vlug, mijn beste! Leerlingen kiezen is 
een ernstige zaak. Daarvan hangt ten slotte alles af! 
Maar ik heb er tien dagen tijd voor en reken ook een 
beetje op het toeval en mijn gelukster. 

Diewoulski kijkt Grey nadenkend aan... Bij de 
eerste kennismaking heeft hij reeds gedacht die 
kapitein is gek. Wat kan een school voor piloten nu 
opbrengen ? Wie steekt er nu heel zijn fortuin in 
luchtkastelen ?... En dan, die manier van leerlingen 
zoeken. 

Grey merkt de aarzelingen van de nuchtere zaken- 

"man, Diewoulski, en zegt : 

— Ik vertrek morgen, de kursus begint op de 
Denk er om, mijnheer Diewoulski, dat de 15* 
moet klaar zijn om mijn vijftien leerlingen te 
vangen ! * 

De heuvelachtige baan kronkelt door het woud. Het 
is een hete Junidag en overal bloeien de bloemen in 
al hun pracht. De Fiat verslindt kilometer na kilometer 
en Grey kijkt nu en dan naar het heerlijke zomerland- 
schap. 

De wielen van de Fiat doen het stof hoog opdwar- 
relen en de naald op de snelheidsmeter wijst... 80... 
OO 680: 585.90. 

Grey hoort een claxon en wijkt af. Een auto stuift 
langs hem heen en dan is er weer niets dan de een- 
zame weg en de velden waarachter de zon nu lang- 


zaam zinkt in een zee van rood en purper... 
(Wordt voortgezet.) 


26°. 
alles 
ont- 


De GwohtuMn van Kwik en Flyke 


VROLIJK PAASFEEST ! 


































Tititittiiitiiii Tjsoe Oeeeeeee ! 
Een ei ! Een Paasei !... 
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Didirom... 
Pa... Pasen ! 
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Trom... 
Een walsje Y 


Van Pa... 


Trom... 
Pa... 



















| En wat een groot ei !... Ei.. 
Olalala !... Wat en ei! 






Dat is het еі... het 
еі... Dat de klokken 
gebracht hebben ! 





DE BRONZEN SLEUTEL 


TEKST EN TEKNINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 


Suske, Wiske en Lambik brengen hun vakantie aan de Azurenkust door. 
Lambik haalt voor een man mel een rood masker een bronzen sleutel uit 
de zee. Hij wordt bedreigd. maar Suske en Wiske redden Lambik... 















Än Ze hemels naam, 
geef die sleutel 
niet! We gaaner 
vandoor! 


) Arme kerel! Ik moet hem in de | | || Hokee!Je sleu-|} H 
Y steek laten!lk word bespied... En Jekk: Allle do P | Дот eindelijk |aanvaller hebben we 
dat is gevaarlijk ! Niemand mag der jn г. Hi; || ||boven !Maar de | toch op de vlucht d 
weten wie ik ben! $ / Nt } } dE || boot is haast | gedreven, | 
yere uithet zicht x hé Wiske! 


gid ker??... ? p H 
| ain vrienden € Aen EE et zen 
Jeer dat ze me niet zien kinen Versa o r ferug i bos hotel. | 

Ж ga X verwittigen. SS en verderafwachten! е" 


Die twee bengels zijn zeker / Een bronzen sleutel!?... Een gemasker- 7 Wel ja,we zijn hier nu 
| j 


MWe2../k 2... Dat 
kan niet vriend. 


cer, теп Niemand kent mij 


vraagt Vaan hier... Viemand weet | 
(ае telefoon! г dat ik hier ben!... 


Wie is het ?... 








(wordt voortgezet.) 


DE NIEUWE AVONTUREN VAN KUIFJE EN BOBBIE 


In Syldavië !...Zonnebloem 

Ae in Syldavië ?... Wat is 

die onnozelaar daar gaan 
verrichten ?... 


Inderdaad vreemd!… 


En hij vraagt dat we 
naar hem zouden 
komen ?. 


| Heb je die brochure over | 


| Syldavië gelezen ?… Mooi 
land’... Ze exporteren mi- 
| neraal water, die giftmen- 
gers!… Maar... Waar denk je 
aan? Wat scheelt er ?. 


# Jk denk aan het feit dat 
hij beloofde ons te schrij 
уеп en het niet deed. 


NEN OP D 


Voor mij ?... Maar, 
wie weet dat ik 
hier ben?... 


Lë 


А 
Si 


Ај telegrafeerde ... Dat 
is toch hetzelfde... 


Geloof ik niet... Wie bewijst er 
dat het telegram van Zonne - 
bloem kwam $, En dan. Herin- E 
ner je je dat geheimzinnig 

B telefoontje nog ?… Indier теп |. 
ons van het kasteel wou weg 
krijgen … had men Geer beler 


middel kunnen uitdenken 


М... 


ep regeren 


CU" YEUEGRAM 


Verduiveld ! Dat is waar... Heb ík 

niet eens aan gedacht! Inderdaad.. 

Het is een genre, die pochhans, die 
kwast van een Zonnebloem!!... 





«wordt voortgezet.) 


——— LI au EE 


Kwamstetaalss 


TEESE 


Op zekere middag, heel lang geleden, klepte het Angelus over de heuvels en de boom- 


gaarden van Brabant. 


De oude koster trok zo hard aan het klokzeel dat Gertrude, de oudste klok, beierde 
dat heel de toren er van schudde en de mensen, die dicht bij de kerk woonden, hun 
„oren stopten. Een van hen kon niet nalaten spottend op te merken dat de koster 
zo luid klepte, opdat O. L. Heer hem zou vergeven dat hij het die morgen totaal 


vergeten was... 


A, Jef werd oud en het gebeurde vaak 

dat hij nog vast sliep op het uur waar- 

op de klokken hun eerste morgengroet 
over het land moesten zingen... 

De oude koster was er het hart van 
in, maar toen Peter, een koorknaap, hem 
voorgesteld had zijn taak over te nemen, 
had hij fier geweigerd. Neen, zijn plaats 
afstaan, zou hij nooit doen! 

Het was de vooravond van Pasen en 
Peter maakte zich ongerust. 

— God geve dat Jef morgen op tijd 
wakker is! Het zou zo jammer zijn 
moesten de klokken te laat luiden! De 
mensen zouden hem zeker uitlachen… Jef 
zou ziek worden van schaamte en ver- 
driet. Hoe moet ik dat voorkomen? Er 
moet toeh een middel zijn?... Ја!... Waar- 
om niet?... 

Die avond sloop er een zwarte gedaante 
in de kerk. Het was Peter. Hij droeg zijn 
deken over de arm en fluisterde tot Ger- 
trude : ч 

— Ik ben er, Zodra morgen de 
dag in de lucht hangt, mag jij het hoog- 
lied van Pasen zingen. Ik zal wel op tijd 
wakker zijn... 

Peter zocht een plaatsje dicht bij het 
beeld van Sint draaide zieh in 
zijn deken en sliep in... { 


boor? 


Joris, 


Peter droomde van tien 
allemaal Jef heetten, en 
ineens luidden... Opeens zeefde ег ееп gul- 
den straal door het hoge kerkraam, ze 
vergulde de kroon van de Н. Joris en 
kittelde in de ogen van Peter. Deze wierp 
zijn deken af en sprong recht. 

— Het 


kosters, die 
tien . klokken 


is reeds morgen, dacht hij, en 
Jef slaapt nog. Peter trok uit alle macht 
aan het klokzeel en Gertrude zong 


hel en blij over het land... 


Met veel lawaai werd de deur van de 
kerk opengegooid en de oude koster kwam 
naar binnen. 

— Wel, wat is er gaande? Wat voer 
lij hier uit? Waarom begin jij de klok 
om, middernacht te luiden? 

Peter keek 
liem sprakeloos 
aan, en zijn ver- 
bazing werd nog 
groter toen hij 
een groep dor- 
pelingen zag ver- 
schijnen: de ene 
met een slaap- 
muts op, de an- 


dere met een 


SELL << 


korte mantel over een lang naehtkleed 
gegooid... Ze zagen er erg komisch uit, 
en ondanks alles had Peter veel moeite om 
hel. niet uit te schateren... Hij begreep ег 
niets van en kon van schaamte geen woord 
uitbrengen. 

.Sehuehter keek hij naar het beeld ‘van 
Sint Joris en naar het kerkraam en zag 
de maan guitig knipogen..- In de toren 
trilde Gertrude nog zachtjes na en de 
haan, gewekt door het gebons van de 
klok, begon vergenoegd te kraaien. 

— De zon is te laal op de afspraak, 
dacht hij en kraaide zo lang en zo luid 
tot de hennen kakelend overeind spron- 
gen, de koeien loeiden en de paarden en 
zwijnen luid om eten riepen! 

De mensen keerden naar huis, maakten 
vuur in de haard en voederden de dieren. 
Jef en Peter maakten het altaar gereed 
voor de eerste mis. 

Van neerhof tot neerhof klonk het ge- 
kraai van de hanen en het geblaat van 
de dieren en van huis tot huis werden 
de lichten ontstoken... ledereen scheen ge- 
jaagd en vol levenslust. 

Toen de zon op haar gewoon uur aan 
de horizon opdook om Brabant te begroe- 
ten, wreef ze-zich niet begrijpend de ogen 
uit... Maar, daar beneden was iedereen 
reeds wakker en bedrijvig alsof het volop 
dag was! 
kerktoren 


De weerhaan op de riep 


sehalks 


— Mevrouw Zon, je hebt het versla- 


pen, hé! 

De zon voelde zieh diep gekrenkt en 
verschool zieh achter een grote wolk en 
piekerde over haar tegenslag. Hoe kon 
ze dat weer goed maken? Ze verscheen 
opnieuw en vóór de haan de tijd had 
iets te zeggen, vroeg ze ` 
— Mijnheer de Haan, wat riep je daar- 
even? Die grote wolk belette me het te 
verstaan... 

— Ik zei, kraaide de 
lang geslapen hebt! 


haan, dat je te 


— Ik? Hoe durf je zoiets veronderstel- 
len! Mijn toilet nam wel wat meer tijd 
in beslag dan gewoonlijk! Ik wou op mijn 
paasbest verschijnen en heb extra-stralen- 
bundels neegebracht! Het zal een heer- 
lijke dag worden en van nu af zal het 
iedere Paasdag mooi weer zijn! 

-- Mij goed, wou de haan zeggen, maar 
zijn bek hleef gesloten еп sedertdien 
heeft niemand hem nog horen praten. 


En het was de ganse dag mooi en 
warm en de mensen waren blij om dat 
fijne Paaszonnetje. 

+ ж + 


Het is ook sedert die heuglijke dag dat 
de zon op Paasdag altijd vrolijk en hel- 
der schijnt... 

Mocht het bij toeval regenen, denk dan, 
dat de zon toch ook al een dugje ouder 
wordt en haar geheugen verslijt! 





‚=. DE ZWARTE KAPCP — 


Bij de horens 





Ik zal jul- i 
Ке мем T van Lucifer, ze Het zijn бе bijde|| Осеке 
valt... \ А Ееп Капо hebben ons misschien aiitem 5 M ая ; 
ilschi \ \ rengen. ntsnapten Н 
Het zeilschip аап bakboord | gezien ! терага: D Sen p 
н j - 
5 


wateren 
van 
de golf 
van Mexico 
ter hoogte 


van : : M Е E 


eux Е 3 2 D -j =. і m ai z g ` 
| fe E 
ks A LY zen Ñ у; 5 E k Het 
MEE E Z = Twee mannen worden aan boord gehesen. Hei 
cota K 2 ^ 5 zijn kapers die ter dood veroordeeld werden, 
H - " =S CS doch Maracaibo konden ontvluchten. 


Ik heet Wanstiller en mijn vriend, s Opgeknoopt op be- . 
Carmaux. Wij maakten deel uit van 
de bemanning van je broer, de 
Rode Kaper. 


Ik wist dat ik te laat zou komen, maar 

vel van die schurk ik zal hem wreken! Wanguld zal die 
van een Wanguld. schurkenstreek duur betalen ! Vertel me de 
hele geschiedenis, kameraden. 


In Se monding van de stroom werd het schip Zes en twintig mannen ontsnapten op het ni 
van je broer door een hevige storm op een pertje aan de dood, doch wij vielen in een hin- 
rots geslingerd... derlaag en werden gevangen genomen... 











AI de vrijbui- 

We 
MEM ters kennen je 
om het lijk moed en be- 


van mijn broe- 
der te halen | wonderen ie. 













Ziin jullie moedig? Ja, kapitein ! 





Tot je dienst, 
kapitein ! 
We 
volgen, 
kapitein! 


MSS 


.. Van in onze schuilplaats zogen we de te- 
rechtstelling van je broer en zijn vrienden. 





Laat jullie 
geweren hier. Zoals je wenst, 


De pistolen kapitein. 
volstaan. 





Doch een gerucht 
schrikken.. Е doet hen eensklaps ор- 





(Wordt voortgezet.) 





Gered ! Hij zag 
de boomstam tijdig 


3 Er zit kruim in die Roodhuid! | 
Maar, zij geraken nooit op | 
het droge... of we... | 


Pak me stevig vast, 
maar wees kalm, anders 
zijn . we 


alle twee verloren ! d 4 N 
D 


Kijk, die blanken zullen 
]Zwarte Bison helpen ! 


Vlug, Corentin, 
vader is haast op 








Muske had een schoon leven achter de rug. Over zijn afkomst 
kon hij niet veel voortvertellen. Pipo, de clown van het Cirkus 
Barnum, bracht hem op een avond mee naar zijn woonwagen. 
` Тоеп was Muske nog geen drie jaar oud en heette hij nog 
niet Muske. Die naam kreeg hij van het cirkusvolk, dat zich 


kostelijk amuseerde met de jongen. 


OOIT vertelde clown Pipe hoe hij aan 
N Muske geraakte. Wel vermoedde men dat 

het een verlaten zoontje was van Pipo's 

broer of zuster. Men raadde zo maar naar 
de werkelijke afkomst van Muske en men liet 
het jongske in de waan dat Pipo zijn echte vader 
was. En Pipo deed ook of hij de echte vader 
was. 

De avond dat hij Muske meebracht, schreeuw- 
de het jongske van nog geen drie jaar het cir- 
kusvolk bij elkaar. Muske riep zijn mama. 
Al dat volk kwam kijken : de direkteur, die de 
paarden dresseerde en een brede snor met een 
krul had, de trapezisten, de jongleurs en de 
slangenmens, de vuureters en de koordendan- 
seres, juffrouw Mirella. Zij trokken allemaal be- 
kommerde gezichten en zochten naar middeltjes 
om het gastje te bedaren. Niets hielp ! Juf- 
frouw Mare die een wondergoed hart bezat, 
nam het jongske in de armen en suste en kuste 
hem. 

— Wel, Muske, ge moet zo niet schreeuwen ! 

En zo kreeg het kereltje zijn naam. Hij wou 
voortaan voor iedereen Muske heten. Maar het 
ventje bleef schreeuwen. Toen pakte Pipo het 
beet en viuchtte er mee naar zijn woonwagen, 
want het was tijd voor de vertoning. Pipo plaat- 
ste Muske op een stoel bij de tafel en begon 
zich te kleden. Muske schreide voort. Maar toen 
hij bemerkte wat kleurige klederen Pipo aan- 
trok, werd hij opeens heel en al aandacht. Hij 
scheidde uit met huilen en bekeek met verwon- 
derde ogen de zonderlinge man en wat hij alle- 
maal deed. Vooral toen hij het ge- 
schminkte gezicht van de clown te 
zien kreeg, schaterde hij het uit van 
plezier. 

— Muske, ge zult nog mooier za- 
ken zien... kom maar тее! 

Hij nam Muske op de armen en 
trok er mee naar buiten, recht naar 
het grote cirkus vol volk. Toen woon- 
de Muske voor het eerst een bonte. 
afwisselende cirkusvertoning bij... 

Nu was Muske tien jaar oud. Hu 
had al wat beleefd, al de steden van 
het land doorreisd en vele andere 
landen. Dat was een hele leerschool 
voor de jongen, want van al de cir- 
kusmensen leerde hij wat. Het meest 
hield hij van zijn vader Pipo, van 
de koordendanseres Mirella... en van 
de paarden. Hij werd vertroeteld door 
iedereen. Muske van hier en Muske 
van daar ! 

Hij was nog geen vier jaar en 
Mirella plaatste zijn kleine voeten 
op de draad om hem haar kunst te 
leren. Hij reed te\paard toen hij 
vijf werd en de direkteur had voor 
Muske op zekere dag een bruin cow- 
boypak meegebracht. een breedge- 
rande hoed en een kleurige foulard. 
De jongleur leerde hem ook de ge- 
heimen van zijn vak, eerst met bal- 
len, dan met houten flessen. En 
Muske werd van links naar rechts 
gesleurd en dat bekeek Pipo met een 
kommervol oog. Hij was van het 
ventje gaan houden en wilde er iets 
van maken. Dat wilden ze weer alle- 
maal en Muske deed maar geen keus. 
Hij draafde bevallig op een klein 
paard de arena van het cirkus rond. 
Even goed als hij over de draad gleed 
en ballen en houten flessen de lucht 
in zwierde. Al deze grote mensen 
hingen met hun hart aan het jongske 
vast. 

Muske was schraal en klein van 
was, maar behendig en vlug van 
geest. Maar wat niemand wist noch 
vermoedde, in zijn hart had Muske 
wèl een keus gedaan. Zijn hart werd 
aangetrokken door de duizelingwekkende hoogte 
van de cirkusnok, waar de trapezen hingen. Hij 
oefende zich laag tegen de grond voor later. 
Hij keek iedere avond naar de artisten van de 
vliegende trapezen. Dat waren toeren! In de 
ledige uren probeerde hij na te doen wat hij 
gezien had. Stilaan veroverde hij de vastheid 
van greep. Een trapeze lossen en een greep 
naar de andre die er kort bij hing. Hij viel en 
begon opnieuw. Alle dagen wat meer en alle 


dagen wat moeilijker. Dat 
gebeurde in stilte. Muske 
wist -dat zijn vader het 
nooit zou toelaten. Het 
was te gevaarlijk, 

In de hoogte ? Lieve he- 
mel ! Een draad op 3 me- 
ter hoogte gespannen was 
al een hoogte en Muske 
bewoog er over met vaste voet of hij over de 
vloer liep. Hij was jong en stout. Daarbij was 
er voor de trapezekunstenaars een net gespan- 
nen op twee meter boven de vloer. 

Toen nam Muske één van die mannen іп 
vertrouwen. Eerst lachten ze de jongen vier- 
kant uit. 

— Laat me proberen en tonen wat ik kan ? 

En Muske keek de athleet aan met twee ogen 
vol verlangen. 

— En zo ge de nek breekt, Muske ? 

— Ik breek me de nek niet... laat me pro- 
beren. 


En Muske probeerde. 


+ х o 


Die avond stak het ciskus Barnum vol volk. 
Het laatste plaatsje was uitverkocht. Daar was 
een grote verrassing aangekondigd. De tienjarige 
artist Pedro Pandella zou optreden in een dub- 
bel nummer. Jongleren met schotels en messen 
en dansen op de draad, halsbrekende sprongen 
op drie meter hoogte op een draad, samen met 
juffrouw Mirella. : 

Die Pedro Pandella was niemand anders dan 
Muske. Pipo was heel en al geluk. Hij zelf had 
nieuwe kluchtige zetten bedacht in samenwer- 
king met zijn zoon. Dat zou voor later zijn. 

Het werd een sukses en het volk juichte en 
schreeuwde van opwinding. Zoveel behendigheid, 
zoveel losheid bij zo'n jonge kunstenaar, had- 







te vallen... 
gen! 





lachte in zijn 


den zij nooit gezien. Barnum 
vuist en Pipo danste naast Muske, toen hij 
zich verkleden ging na zijn twee nummers. 

— Jongen, jongen... ik ben fier, ik ben blij, 
ik ben gelukkig ! 

Eindelijk was Pipo gerustgesteld. Muske had 
zijn keus gedaan. 

En verder verliep de vertoning. Pipo keerde 
na zijn optreden weer naar zijn woonwagen. 
Hij dacht er Muske te vinden. Niets, de woon- 


Lo 


Zijn hart dreigde stil 
Zijn jon- 
Zijn jongen! 













EEN VERHAAL VAN: 
HENDRIK PRIJS 


ni, 





wagen was ledig. Nu op zoek. Waar kan de 
kerel zitten ? Misschien bij juffrouw Mirella. 
Zij houdt zo van de jongen. Muske was er niet. 
Dan maar terug naar het cirkus ! 

Daar werd de arme Pipo als door de blik- 
sem getroffen. Hij zag nog juist hoe Muske in 
spannend athletenpakje als een kat de koord 
opklom naar de hoogte van het cirkus. Te 
laat ! Zijn gek gezicht werd bleek onder de 
schmink. Юе’ mond van Pipo was 
opengevallen van schrik en zijn ogen 
waren strak gebonden aan de lenige 
jongen, zijn lieve jongen, die zich 
de hals ging breken. 

Muske had reeds het plankje be- 
reikt en staarde naar de diepte be- 
neden. Stilte ! Die stilte was met 
schrik gevuld. Schrik bij het publiek 
dat met ongerust hart het spektakel 
‘volgde, onrust bij Barnum die niets 
afwist van dit nummer, onrust bij 
de grote trapezist vlak vóór Muske, 
die Muske zijn kans wilde 
geven. 

Muske groette het publiek met op- 
gestoken hand. 

Pipo stond bij de ingang,van de 
arena. Zijn ogen schoten vol tranen. 
Hij moest zich vasthouden aan een 
stijl, zijn hart dreigde stil te vallen. 
Zijn jongen ! Zijn jongen ! 

En Muske zweefde door de cirkus- 
hemel, kalm en zeker van zijn stuk. 
Sierlijk als een vogel, de twee kleine 
voeten tegen elkaar gedrukt. Als de 
slinger van een uurwerk wiegde de 
trapeze met haar lichte last heen 
en weer. En Muske door een plotse 
zwaai van zijn lichaam cirkelde rond 


de trapezestok, sloeg er een been 
overheen en zat recht op de stok. 
Gejuich bij het publiek! De han- 


den van Pipo hingen lam naast zijn 
lichaam. En nu. Muske stond reeds 
boven op de trapezestok. Hij bracht 
het tuig aan °t zwieren en zonk 
naar beneden, hing met het hoofd 
naar beneden, de trapezestok in de 
vouw van de knieën. 

Weer gejuich bij het publiek ! 

Met een sprong staat Muske weer 
op het bankje. Hij groet het publiek. 
En nu zijn dodensprong; de vlucht 
van de ene trapeze naar de andere. 
Pipa kent het, hij weet wat het betekent. Hij 
voelt het laatste greintje moed zijn hart ontzin- 
ken en stormt naar zijn woonwagen. 

Wanneer Muske vijf minuten later onder het 
gejuich van het publiek naar zijn wagen snelt, 
triomfantelijk blij, vindt hij daar zijn vader, 
de clown Pipo, schreiend op het bed liggen, 
zijn geschminkt gezicht in de dekens gedrukt. 
Hij kreunt : 

— Mijn jongen ! Mijn jongen ! 


| Op zekere dag brengt de 


| 
| 


De Maharadja van Nairoby voelt genegenheid voor Rudi, een jonge 
beeldhouwer, en brengt hem op zekere dag in de « Zaal van de Herinne- 


ringen »... 





De oude Maharadja leidt Rudi naar een hoek 
van de prachtige zaal. 





Dat is het beeld van mijn dochter 
Njama... Ze was het mooiste 

kind van heel 

het rijk. Ze was 

erfgename van 

de troon, 


In de vervloekte nacht van Kali 
brak er een hevige brand uit 
im de kamer van Njama... 


«De zuilen en X 
het dak 'stortten 





... Men zal haar nooit 
weervinden ! Prins 
Abdul Gafur zegt 
dat zij in de | 
vlammen is om- 
gekomen... 


prins twee panters naar 
de Maharadja. Ze zijn 
met een gouden ketting |. 
aan mekaar gebonden. _\ 
en Bl 


Dat is een geschenk voor 
U, heer ! Ze zullen U ge- 


Ik zag het dak op 
haar neerstorten !... 
Heer, uw dochter is 





d 


Njama ? Zoek haar !| 
\ | 


7 | 
Кее ясаса 





um IE ] 
De droeve geschiedenis maakt een | 
diepe indruk op Rudi. Hij wil de 
oude vorst troosten ! 


] 
De Heer heeft U willen beproeven. Heb 
vertrouwen in Hem. God kan 

alles ! Ik ben zeker dat Hij 

uw gebed zal ver- 











mL 
Het is een^ 
Birmaans 
koopman. 








(Wordt voortgezet.) 


DE NIEUWE LOTGEVALLEN VAN ALEX 


De Gouden Sfinx 


Alex is te Alexandrië ontscheept en zal trachten het vertrouwen van 
Cesar waardig te zijn. Maar, zijn vijanden zijn niet werkloos gebleven 
en hebben hun netten gespannen... D 


VAN JACQUES MARTIN 


01: О ZS GRE ERO, Etam а [LIC EE АСИ En ы 
Waarom verberg je je?... не! is de koopman met wie je Ik ken al de hoekjes van 
il je ? 


x : [| over de gouden sfinx gesproken deze ruine. Vóór de Pheni- 
) IE hebt, die me naar hier stuurde. ciër, Karan, de tempel kocht, 

Men heeft је in de val gelokt... kwam ik hier iedere dag met 

Die valse blinde, Sekara, diende mijn vrienden spelen... Er 


als lokvogel en moest je naar gebeuren hier thans vreem- 
de dingen... Pas op ! Ik zal 


voor gaan. Wentel de steen 
achter je terug ! 


d Spreek stil, men kan ons horen. 
Kom vlug, want je loopt groot ge- 





EE ma ELD RE Ue e queer] 
Goed... Nu kan niemand hem van de andere ў 







kant nog bewegen ! We moeten eerst op dit 
platform kruipen n2 dan naar de stroom 
lug ! Vlug ! 





INTE mn mamn 
| Alle opzoekingen blijven vruchteloos en Karan 
| wordt op de hoogte gesteld... 





SES Е] 
Hij is nochtans hier binnen 8 
geweest !... En niet weer 
AA gegaan.. Waar kan 
i 


Dat is onbegrijpelijk !... Hij is toch 
niet in rook opgegaan.. We moeten 
hem absoluut weervinden. Omsingel 
de tempel en doorzoek alles, steen 
voor steen... En schiet op ! 





= || Atex verlaat Enak en gaat alleen 
LÀ HU voorop. - -— : - zd 


= » | 
Alex... Maar stil |... Вик je, He / y Blijf staan !... Ik ga 
De tempel is omsingeld... Kom, Г D ||op verkenningstocht. 
Uwe klimmen naar het volgende || | Нег zou gevaarlijk | - 
/ Han langer hier te Leg 
] | blijven... 





== WV GUN 
[ ij buigt zich heel voorzichtig over 
ae UI 
P eg 
3 AN 2—86 à 
Se E 


(Set De cpm i 





om er te geraken| 


in puin  gevalle 
vleugel over. We 
hebben geen keu 

dus vooruit 





Karan wordt ongeduldig... О « PAS en man ЫШ! ES 1 een gezant 1] 
van Cesar, Neem hem terstond gevangen en 
EG op hem toegelonen. voer hem naar Efaoud. Heel belangrijk. (Gete- 








|| Kom langs deze 

|| muur, Enak ! 

Pas op voor de 

kuilen !... Spring 
i! 






De valk !... Hier 
is het antwoord 
van de Sfinx 


H IENS 


(Wordt voortgezet.) 
































GOEIE REIS, KLEINE BRIEF ! 


ES UUR... Met een sleutel, die hij al- 
Z leen bezit, opent de postbode de brie- 

venbus. Hij fluit een deuntje en kijkt 

toe hoe al dé brieven in de grote zak 
poen. Dan werpt hij deze fluks in de 
kleine bestelwagen en... de brief van Hugo 
begint zijn grote reis! 

Zeven uur vijftien... De kantoren van de 
grote post (waar het publiek nooit toegang 
krijgt) gelijken wel een mierenhoop. Men 
werkt er gestadig en vlug, zonder praten, 
lachen of zingen. Eén na één worden de 


grote zakken op de lange tafels uitgeschud- 


en haastige, geoefende handen schiften de 
duizenden brieven : een zak voor het 
Oosten, een zak voor het Westen en een 
andere voor het Noorden... Met onge- 
looflijke snelheid verdwijnen stapels brie- 
ven onder de stempelmachine. Ор iedere 
brief moet immers een postzegel gekleefd 
zijn en iedere zegel ontvangt een stempel 
waarop datum en uur zijn aangeduid. 

— Vlugger! Vlugger! 

— De brieven voor de grote centra, hier- 
langs! 

Tijdschriften, kranten en brieven komen 
in grote zakken terecht die gesloten en ge- 
lood met de gewone reizigerstreinen 
meegegeven worden. Wat gebeurt er nu 


met de andere? B.v., brieven bestemd voor ` 


een uithoek van de Ardennen of een ver- 
loren gehucht in de Kempen? Het is on- 
mogelijk die allemaal op de hoofdpost te 
schiften; ze worden in een speciale wagon 
gebracht en onderweg uitgeschud. 

Maar kom, nu vlug naar het station, 
want de treinen wachten niet! 


ER WORDT NIET GESLAPEN IN DE 
NACHTTREIN ! 


Walter woont in Passendale, een klein `: 


dorp. Hoe zal zijn brief er tijdig geraken? 
Wel, de postwagen welke aan de snel- 
trein werd gehaakt, is een lange smalle 
wagen. In de Winter is het er koud en in 
de Zomer heet, maar jaar-in, jaar-uit heerst 
er een onbeschrijflijke wanorde. 


Van het ene einde van de wagon naar 
het andere, niets dan bakken waarop de 
namen voorkomen van de dorpen en ste- 
den die langs de s pora liggen. Twaalf 
postbedienden werken hier koortsachtig 
om tijdig klaar te zijn.. De chef opent 
een zak en neemt er een pak uit waarin 
de aanbevolen en verzekerde zendingen 
gesloten zijn. 


— Hier, dat is voor ex 
Cra хое MNT 


Hugo ondertekent zijn brief, overleest hem nog eens met gefronste wenkbrauwen om 
de eventuele fouten te ontdekken, plooit hem netjes en schuift hem in de omslag 
waarop het adres reeds geschreven is. Hij kleeft er een zegel op en steekt de brief, bij 
het.naar school gaan, in de brievenbus van het postkantoor op de hoek van de straat. 
Morgen bij het ontbijt zal zijn vriend, Walter, de brief vinden... 5 
De gedachte dat de brief niet ter bestemming zou kunnen geraken, komt niet eens bij 
Hugo op. De post werkt accuraat; ze mag zich eenvoudig niet vergissen! Maar, hoe 
raakt de brief van Hugo nu goed en wel bij Walter ? Wie weet hoe het ingewikkelde 
mechanisme van de post in mekaar steekt ? Hugo had er niet het flauwste vermoeden 






















































Een der bedienden neemt het pak aan 
en begint te sorteren. Dan komen de brie- 
ven, de kaarten, de dagbladen, de omzend- 
brieven, de verschillende drukwerken, 
enz., aan de beurt. Alles komt in de daar- 
toe bestemde bakken terecht en men mag 
zich niet vergissen! 

De trein rijdt, buiten is het nacht en het 
uurwerk tiktakt onverstoorbaar voort... 
Vier uur geleden werd: de hoofdstad ver- 
laten en honderd vijftig postzakken wer- 


' den geledigd! De bedienden zijn uitgeput. 


Nu scheppen ze even adem en keuvelen 
wat. Daar loopt de trein reeds het station 
binnen? en de postwagen is meteen aan 
het einde van zijn reis. 

— Oef! 'k Ben blij dat ik mijn benen 
eens kan strekken. 

In de kille, grauwe morgen is een hete 
tas koffie. welkom !… 


DE LAATSTE RIT 


hj 

De postwagen is ledig en wacht op de 
terugreis. Waar gaat de vracht brieven 
en kranten dan heen? Al wat voor de 
stad zelf bestemd is, wordt in een bestel- 
wagen gebracht, waarin een goed gewa- 
pende chauffeur heeft plaats genomen. 
Hier: worden de brieven nogmaals geschift 
en onder de verschillende postboden van 
de stad, wijk per wijk en straat per straat 
verdeeld: 5 

De postboden welke met het schiften 
van de brieven belast zijn, doen dit met 
een snelheid van qux tot veertig brieven 
per minuut; men heeft zelfs eens het re- 
eord van zestig brieven per minuut ge- 
boekt. Dan riemen de dienstdoende post- 
boden hun lederen zak over de schouder 
en gooien de brieven in de bus... 

Maar nu zijn we nog niet in Passendale 
bij Walter! Neen, in het station wacht de 
postzak voor Passendale op het eerste 
treintje of de eerste tram welke naar 
Passendale rijdt. Ook hier staan de post- 
bedienden op wacht en gereed om in een 
minimum van tijd de brieven te schiften 
en uit te dragen. 

Als Hugo 's morgens zijn kamer verlaat 
en zijn ogen, die nog vol dromen hangen, 
uitwrijft, roept zijn moeder aan de trap : 

— Kom vlug, Hugo, er is een brief 
voor je! 9 

Als Hugo die brief naast zijn ontbijtbord 
ziet liggen, voelt hij zich opeens heel blij 
en.. gewichtig. Die brief deed immers 
voor hem alléén die lange reis van de 
hoofdstad naar Passendale! 































ЕМЕ SPECIALE CORRESPONDENTEN SEINEN. 


2 
= 


NARRENTAAK 


@ Hendrik IV vroeg eens 
aan zijn hofnar, of hij van 
rol wilde verwisselen. 

— Brave Hendrik, dat 
zou niet gaan, antwoordde 
de nar, je bent niet ver- 
standig genoeg om voor 
gek, en niet gek genoeg 
om voor koning te spelen ! 
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NuUWOS яа 


PETROLEUM 
IN NEDERLAND ! 


© Als wij aan petroleum den- 
ken, zien we dadelijk een beeld 
van het ruwe Texas en een 
woud van stalen masten. We 
denken misschien ook aan 





bloembollen heeft ontdekt dat 
zijn bodem een onbekende rijk- 
dom bezit, nl. petroleumbronnen. 
in Drente, het donker land van 
veen en turf. In 1945 werd de 
ontginning met volle kracht 
doorgezet en thans levert het 
boorterrein van Schoonbeek een 
vierde van de binnenlandse be- 
hoefte. 


WIE VOND HET 
STRIJKIJZER 
UIT ? 


€ Omstreeks het jaar 1800 
heeft de Engelsman Twam- 
lez het strijkijzer uitge- 
vonden. Het was een zon- 
derling toestel. Precies een 
bak waarin het vuur zat. 
Men spotte eerst duchtig 
met de uitvinder, maar het 
duurde niet lang of het 
werd algemeen gebruikt. In 
het museum Cluny te Pa- 
rijs is thans nog een strijk- 
ijzer te bewonderen dat 
uit de beginperiode stamt. 


KLEURENBLIND 


Q Op een schooluitstapje. 
— Meester, wat zijn dat 
voor bessen ? 


Meester : Dat zijn blauw- 
bessen, jongen. 


Roemenië of Noord-Afrika, maar Jongen Maar ze zien 

dat er in Schoonbeek in Hol- toch rood. 

land, petroleum aangeboord 

wordt lijkt ons ongelooflijk. Meester : Ja, dat komt 

Het land van boter, kaas en omdat ze nog groen zijn! 
KEN JE DE NAMEN VAN DEZE BOMEN ? 
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(Kijk eens, Jantje, 
иас een MOOIE 


— 










Een tuf-tuf ?!... Dat iseen spik- 
splinternieuwe Tatraplan, 1950, 


| 
vijftien paardenkracht! ` ) 
| Gen 















VOLGENDE WEEK 
publiceert « Kuifje » een artikel dat de belangstelling van 
vele jongens zal opwekken : 

HEEFT KING-KONG BESTAAN ? 


VOOR 
WANNEER 
DE STRAAL- 

^ €» VLIEGTUIGEN? 


© Dhr. Gilbert Périer, voorzitter van de SABENA, vefklaarde on- 
langs dat de straalvliegtuigen zullen klaar zijn vooraleer ze in 
gebruik zullen kunnen genomen worden. Immers de twee-, drie- en 





viermotorige reactievliegtuigen zullen slechts een maximum 
rendement geven op grote hoogte (boven de 10.000 meter), 
terwijl het fantastisch en derhalve duur brandstofverbruik 
op kleine hoogten, de wachttijden boven de luchthavens 
ongewenst maakt, en deze, hoe klein ook, uitgeschakeld 
moeten worden. Ik denk, zei Dhr. Périer verder, dat de 
grote viermotorige afstandsvliegtuigen van het type DC-4 
en DC-6, en de jongste snelle tweemotorige toestellen zoals 
de «-Convair», in hun klassieke vorm, een definitief sta- 
dium bereikt hebben, 

Het is natuurlijk moeilijk de verdere ontwikkeling van 
de handelsluchtvaart te voorzien, maar het staat vast, dat 
het nog enkele jaren zal duren vooraleer een meldens- 
waardige wijziging zal intreden. 


DE GOEDE CHOCOLADE (Wte df. PRESENTEERT JULLIE : 


De Lotgevallen van Miinheer Cotdor : 


RPRIEVIS 2... 





Mortimer werd door zijn vriend Ahmed Rassim Bey naar Kairo uitgenodigd. 
Mortimer en Nasir zijn met het vliegtuig in Egypte aangekomen en vermoeden 
niet dat ze in het oog worden gehouden... 


dat je voordat be-\(/kheb twee kamers in »" Ik heb een chauffeur gel Spionnen! m 
fosd ero. LE he Ke a d het"Continenta!" hotel. Hallo Nas iri Nat zien die E ep s SH Pi hier eia Josie 3 
Ae $ dM h 27. I laten voorbehouden, Ё 1; py е Теп hij ewaar werd dat ik ber!. Praten we er tri t 

ers hadaen we nier we en... Maar is dat je die Staa ddr zo hem had o, emerkt,nam hij ve е 
kunnen blijven wonen! || naar niet а stram als een Hetiseen spion, || meer over,volg me... D 


e < 
| - - = 3 standbeeld! Sahib, ik ben er xekervan... professor wacht. b: 


D 


CTT 


SCH wordt ge- Maar zeg, Ahmed, waarom is de controle 


Een ogenblik later lijdt de Austin van 
у. ier zo streng ? 


prof. Ahmed weg... || volgd door een 
3 Gg um | zwarte Lincoln.. 


Wel, sedert een tijd zijn hier onver- 

vaarde avonturiers aan hetwerk!Ze han- 

delen in verdovingsmiddelen, antikin- 

teiten, gouden valse papieren! .. 

Nu begrijp je waarom onze politie 
zo waakzaam is.. 


| De Austin, nog steeds е volgd door de geheimzinnige || || Noginaals dank еп ||Vergeetmet...Morgem, 17 u. 
H Lincoln, stopt voorhet hotel "Contineéntal-Savoy". Ha goere nacht! in het museum... Goeie nacht! 
ERES TT ES Lt? SH S — -— > : 


ded Bey КА еп SS ыр QS Der Pisa dre EE .. 
e Lincoln verdwynt... Ы ^ e chauffeur... De spion ! 
Maar Nasir heeft Хе wagen LR Aaf ї> ењ |В! Р 
opgemerkt en ... Nogmaals! Goeie hemel, jjj 
ziet overal spionnen! Ik ge- 
loof waarachtig dat die 
Zwaardvis" je hoofd op hol 
heeft gebracht! 


.. Wat iser ? 





(Wordt voortgezet.) 


